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ЕВРОПЕЙСКИ ФОНД ЗА

РЕГИОНАЛНО РАЗВИТИЕ

Инвестираме във Вашето бъдеще
	Проектът се финансира от Европейския фонд за регионално развитие и от държавния бюджет на Република България
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Оперативна програма „Регионално развитие” 

2007 – 2013 г.


Този документ е създаден в рамките на проект «Шумен  по-доброто място за живеене», в изпълнение на договор BG161PO001/1.4-09/2012/022, който се .осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма «Регионално развитие» 2007-2013 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие.

Възложител: ОБЩИНА ШУМЕН                                                                    
Изпълнител: …………………………
Образец №18
Д О Г О В О Р

№ ………………………………………
на основание чл. 41, ал. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), проведена обществена поръчка с предмет „Извършване на одит по изпълнение на дейностите и отчитане на разходите по проект «Шумен  по-доброто място за живеене» осъществяван с финансовата подкрепа на Оперативна програма «Регионално развитие» 2007-2013 г. по договор за БФП № BG161PO001/1.4-09/2012/022”, по обособена позиция ......................... и в изпълнение на Решение №.........................на Ал. Генчев Зам. Кмет на Община Шумен за определяне на изпълнител,  

На  ………………. 2013 г., в гр. Шумен, между:
ОБЩИНА ШУМЕН, 
ЕИК 000931721, със седалище и административен адрес в гр. Шумен, бул. “Славянски” №17, представлявана от КРАСИМИР КОСТОВ – Кмет на Общината , действащ, чрез Ал. Генчев – Зам. Кмет на Община Шумен, упълномощено по смисъла на чл. 8, ал. 2 от ЗОП лице, наричана по-долу за краткост „ВЪЗЛОЖИТЕЛ”

и

„…………………………....................................................................................……”, 
ЕИК ……………………., със седалище и административен адрес ………………., представлявано от …......................................................……………...... - ……………………, наричан по-долу за краткост „ИЗПЪЛНИТЕЛ”,

се сключи настоящият договор за следното:
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши „Извършване на одит по изпълнение на дейностите и отчитане на разходите по проект «Шумен  по-доброто място за живеене» осъществяван с финансовата подкрепа на Оперативна програма «Регионално развитие» 2007-2013 г. по договор за БФП № BG161PO001/1.4-09/2012/022”, по обособена позиция .......................... 
        (2) Приложимите стандарти, по които следва да се извършва одита са: Стандартите, издавани от международната организация на върховните одитни институции (INTOSAI), Международните стандарти за професионална практика по вътрешен одит, издавани от Международния институт на вътрешните одитори и Международните одиторски стандарти, издавани от Международната федерация на счетоводителите.
         (3) Предметът по ал. 1 трябва да включва следните проверки:
- Дали всички декларирани разходи да са действително извършени и допустими, в съответствие с изискванията на европейското и националното законодателство относно допустимост на разходите по програми, съфинансирани от Кохезионния фонд и Европейския фонд за регионално развитие на ЕС;

 - Дали първичните счетоводни документи (фактури, протоколи и пр.) и документите с еквивалентна доказателствена стойност са налични и валидни: одиторът следва да се увери, че всички документи на база на които са извършени разходи са налични в оригинал, съдържат всички необходими реквизити и действително се отнасят да разхода, който следва да оправдават;

 - Дали неправомерно изплатените суми са възстановени по надлежния ред: одиторът следва да провери дали неправомерно изплатените суми, ако има такива, са възстановени по надлежния ред и дали са осчетоводени коректно;

 - Проверка на счетоводни системи и осчетоводявания: одиторът трябва да провери дали бенефициентът поддържа счетоводна система за отчитане на дейностите по проекта. Следва да се бъде проверено дали всички транзакции, свързани с операцията са осчетоводени по подходящ начин и в съответствие с приложимите правила. Одиторът следва да се увери, че счетоводните системи са в компютъризирана форма и отговарят на изискванията за сигурност и надеждност.

- Дали дейностите по проекта са осъществени в съответствие с принципите за добро финансово управление, т.е. дали средствата са изразходвани икономично, ефективно и ефикасно. В резултат от извършения одит, одиторът трябва да бъде в състояние да изрази разумна увереност, че ресурсите, използвани за осъществяване на проекта, са в подходящото количество и качество и на най-добрата възможна цена; че съотношението между използваните ресурси и постигнатия резултат е възможно най-доброто; че поставените цели са постигнати. С оглед постигане на увереност, че операциите са изпълнени съгласно изискванията на националното и европейското законодателство, одиторът следва да оцени системата за вътрешен контрол на Възложителя в контекста на изпълняваните одиторски процедури.

При извършване на дейността си изпълнителят трябва да се придържа и отчита изискванията на ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 245 на МС от 9.10.2007 г. за приемане на детайлни правила за допустимост на разходите по Оперативна програма "Регионално развитие", съфинансирана от Европейския фонд за регионално развитие, за финансовата рамка 2007 - 2013 г. и НАСОКИ за извършване на одит по проекти, финансирани по Оперативна програма "Регионално развитие 2007 - 2013 г."
(4) Задачи и основни дейности, осъществявани от Изпълнителя:

     1. Осъществява действията по събиране и анализиране на информация за оценка на управлението на финансовите средства и на отчетността на одитирания проект, с цел подобряването му;


2. Изготвя  междинни и окончателен одитни доклади от проверки и ги представя на Възложителя за предприемане на последващи действия, както и на Управляващия орган относно изпълнение целите на мониторинга. В изготвените одитни доклади следва да се съдържат констатации и евентуални препоръки към Възложителя на поръчката и Бенефициент по проекта.


3. Разкрива, регистрира/вписва и докладва при наличие на нередности при изпълнението на проекта.

ІІ. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

        2.   (1) Срокът за изпълнение на настоящия договор започва да тече от датата на сключването му и завършва с приключване на изпълнението на проект Извършване на одит по изпълнение на дейностите и отчитане на разходите по проект «Шумен  по-доброто място за живеене» осъществяван с финансовата подкрепа на Оперативна програма «Регионално развитие» 2007-2013 г. по договор за БФП № BG161PO001/1.4-09/2012/022”, в частта на обособена позиция .........................,  но не по-късно от приключване на изпълнението на  проекта, а именно 30.05.2015 г.
          (2) Поръчката се счита за окончателно изпълнена след подписването на приемо-предавателен протокол от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за предаване на окончателен одиторски доклад;
       3.      (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя шестмесечни междинни одитни доклади в два екземпляра на хартиен и един на електронен носител в срок до 10-то число на месеца, следващ всеки шестмесечен период, считано от датата на подписване на договора. 
      (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя окончателния одитен доклад в два екземпляра на хартиен и един на електронен носител не по-късно от 3 календарни дни преди  датата на приключване на изпълнението на проект:’’ Интегриран  воден цикъл на град Шумен-ІІ етап”. 
4. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да върне докладите с писмени коментари за корекции на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ако открие непълноти или нередовности;

     (2) Коригирането и отстраняването на непълнотите и нередовностите се извършва от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок от 5 календарни дни, считано от получаването на писмените коментари на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ .

ІII. ВЪЗНАГРАЖДЕНИЕ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

5. За изпълнението на възложените дейности по настоящия договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще заплати на изпълнителя възнаграждение в размер на  ....................... лв. (................................................................................. лева), без вкл. ДДС или ………… лв. (…………………. лева), с включен ДДС, съгласно ценовата оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, неразделна част от настоящия договор.
6. Посоченото в чл. 5 възнаграждение ще бъде заплатено от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по банков път, по посочена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ банкова сметка, след изготвяне на окончателен одитен доклад, до 30 календарни дни след представяне на Доклада  и оригинална фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  
6.4. За извършване на плащанията ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изготвя фактура, която следва да съдържа следната задължителна информация:

Получател: ОБЩИНА ШУМЕН
Адрес: бул. «Славянски» №17
ЕИК: 000931721
МОЛ: Красимир Костов
Получил фактурата: …………………. – счетоводител проект
Номер на документа, дата, място.
В описателната част следва да впише следния текст или съответната част от него, за която се отнася фактурата: разходът се извършва по проект «Шумен  по-доброто място за живеене» осъществяван с финансовата подкрепа на Оперативна програма «Регионално развитие» 2007-2013 г. по договор за БФП № BG161PO001/1.4-09/2012/022.
6.5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не заплаща суми за непълно и/или некачествено извършени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дейности и/или изготвени документи и доклад/и, преди отстраняване на всички недостатъци, установени с двустранен писмен протокол. Отстраняването на непълнотите е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
ІV. ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ
       7. (1) В случай, че бъдат установени неправомерно изплатени от Възложителя разходи, при виновно неизпълнение от страна на Изпълнителя, последният се задължава да възстанови съответните дължими суми в срок от 5 работни дни от получаване на искане за това  по сметка:

IBAN: BG 85 IABG 7477 8400586700
BIC: IABG BGSF
Банка: „Интернешънал Асет Банк”АД, клон Шумен,
  на името на Възложителя.
             (2) В случай, че Изпълнителят не възстанови изисканите суми в упоменатия срок, Възложителят има право на обезщетение за забавено плащане в размер на законовата лихва за периода на просрочието.

             (3) Преведените средства от Община Шумен, но неусвоени от Изпълнителя, както и натрупаните лихви, глоби и неустойки в изпълнение на настоящия договор, подлежат на възстановяване по сметка:

IBAN: BG 85 IABG 7477 8400586700, код за плащане 447000
BIC: IABG BGSF
Банка: „Интернешънал Асет Банк”АД, клон Шумен,
  на името на Възложителя.
             (4) Банковите такси, свързани с връщането на дължими суми на Възложителя, са изцяло за сметка на Изпълнителя.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема за изпълнени възложените дейности, когато са: в напълно завършен вид, съответстващи на поръчката, на всички нормативни изисквания и удовлетворяващи всички клаузи в настоящия договор. 

9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

9.1. да получи одитните доклади, съдържащи констатациите от извършените проверки;

9.2. да получи допълнителни писмени разяснения по констатациите от одита;

9.3. да връща за преработка непълно и/или некачествено изготвени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ документи, като сроковете по настоящия договор остават непроменени;
9.4. във всеки момент от изпълнението на договора да извършва проверка за начина, по който се изпълнява възложената поръчка, без да създава пречки за оперативната работа на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ  е длъжен:

10.1. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ уговореното в настоящия договор възнаграждение;
10.2. да осигури необходимите условия за работа на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и оказва пълно съдействие при изпълнението на услугата;
10.3. да осигури достъп до всички данни и документи, предпоставящи началото на изпълнението и цялата необходима информация, които са необходими за успешното извършване на проверката и заверката;
10.4. при поискване да представи по опис с протокол на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ необходимите за извършването на проверката документи в срок до 3 (три) работни дни. След извършване на проверката ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ връща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съответните документи с подписването на приемо-предавателен протокол; 

10.5. да осигури достъп до всички банкови и счетоводни документи, както и до други документи, които не е предал, а се отнасят към изпълнение на възложената поръчка;
10.6. да съдейства на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в хода на работата му като предоставя необходимата допълнителна информация. 

VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:


11.1. да осъществи одитната дейност при спазване на  правилата и стандартите за този вид дейност.
            11.3. да изготвя следните видове доклади в 2 екземпляра на хартиен носител и 1 екземпляр на електронен носител  до Възложителя:
                     - междинни шестмесечни доклади;

           - окончателен одитен доклад за изпълнение на проекта,
12 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да предприеме необходимите мерки, за да осигури публичност на финансирането от страна на Европейския Съюз. Тези мерки трябва да са в съответствие с приложимите правила за информиране  и публичност, предвидени в чл. 8 и чл.9 от Регламент на Комисията № 1828/2006 и Приложение 1 към него. Изпълнителят е длъжен да прилага изискванията за публичност и визуализация. Всеки от документите изготвени в изпълнение на договора, както и всяка публикация, в каквато и да било форма и среда, включително Интернет, трябва да отговаря на тези изисквания и да съдържа следния текст: "Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Регионално развитие" 2007-2013, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от <………………име на Изпълнителя>  и при никакви обстоятелства не може да се приема, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз или Министерството на регионалното развитие и благоустройството."

13 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши услугата по договора качествено, съобразно най-високите стандарти на професионална компетентност, етичност и почтеност.
14 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да не препятства ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при осъществяване от него на контрол върху изпълнение на възложената работа.

15 При изпълнение на дейностите предмет на този договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да се ръководи от указанията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, давани в писмен вид.

16 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да приема и разглежда всички писмени указания и възражения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно недостатъците, допуснати при извършване на услугите по този договор, и да ги отстранява своевременно за своя сметка.

17 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава своевременно да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнението на договора, за предприетите мерки за тяхното разрешаване и/или за необходимостта от указания от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

18 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за качеството на извършените от него услуги и за законосъобразността им.

19 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да приедприеме всички необходими стъпки за популяризиране на факта, че Европейския фонд за регионално развитие е финансирал или съфинансирал проекта. Тези мерки трябва да бъдат съсобразени със съответните правила за информиране и публичност, предвидени в чл. 8 и 9 от Регламента на Комисията 1828/2006 и приложение 1 към него. В този смисъл ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да посочва финансовия принос на Европейския фонд за регионално развитие, предоставен чрез Оперативна програма „Регионално развитие” в своите доклади, в каквито и да са документи, свързани с изпълнението на проекта, и при всички контакти с медиите. Той трябва да помества логотона ЕС и логото на Оперативна програма „Регионално развитие 2007-2013 г. навсякъде, където е уместно. Всяка публикация, в каквато и да било форма или среда, включително Интернет, трябва да съдържа следното изявление: „Този проект е изпълнен с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Регионално развитие” 2007-2013 г. , съфинансирана от Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на публикацията се носи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и при никакви обстоятелства не може да се счита, че тази публикация отразява официалното становище на Европейския съюз и управляващия орган. Всяка информация предоставяна от ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ на конференция или семинар, трябва да конкретизира, че проектът е получил финансиране от Европейския фонд за регионално развитие, предоставен чрез Оперативна програма „Регионално развитие” 2007-2013 г.

20 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е задължен да:

1. спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност, определени в договора за безвъзмездна помощ;

2. осигурява достъп за извършване на проверки на място и одити;

3. изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място, дадени при проверките и одити по т. 2;

4. докладва за възникнали нередности;

5. възстановява суми по нередности, заедно с дължимата лихва и други неправомерно получени средства;

6. информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнениетот на проекта и за предприетите мерки за тяхното разрешаване;

7. спазва изискванията за съхранение на документацията за проекта, определени в договора за безвъзмездна помощ.

VІІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА
21. (1) За гарантиране на договорните си задължения, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя преди подписване на договора гаранция за изпълнение в размер на 3%(три процента) от стойността на договора без включен ДДС, представена в една от формите по чл. 60 от ЗОП (банкова или парична). Гаранцията за изпълнение обезпечава задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по настоящия договор и служи като обезщетение за вредите, причинени на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от частично или изцяло неизпълнение на задълженията по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои изцяло или части от гаранцията за изпълнение на договора при неточно изпълнение на задълженията по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, вкл. при възникване на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за плащане на неустойки, както и при прекратяване на договора от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, поради виновно неизпълнение на договорни задължения от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

22. Паричната гаранция се внася по сметка на Община Шумен: IBAN: BG 56 IABG 7477 330058 6600 , BIC: IABG BGSF, при банка „Интернешънал Асет Банк”АД, клон Шумен и се освобождава тридесет дни  след изтичане срока на договора.
23.Срокът на банковата гаранция започва да тече от датата на подписване на договора и е със срок на валидност тридесет дни  след изтичане срока на договора, освен ако ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е усвоил същата преди приключване на договора, по причина на неизпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на някое от задълженията му в съответствие с определеното в него. Гаранцията трябва да бъде безусловна, неотменима, с възможност да се усвои изцяло или на части в зависимост от претендираното обезщетение. Гаранцията трябва да съдържа задължение на банката гарант, да извърши безусловно плащане, при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ, в случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил някое от задълженията си по договора, в съответствие с определеното в него.

24. Разходите по превода на паричната гаранция или откриването на  банковата гаранция са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, а разходите по евентуалното им усвояване – за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

25. В случай, че срокът на валидност на банковата гаранция е по-малък от срока определен по т. 23.2., ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен един месец преди изтичането на срока на валидност на банковата гаранция да удължи нейното действие. В противен случай, възложителяТ усвоява сумите по гаранцията и ги задържа като гаранционен депозит за изпълнение на договора, съобразно условията на настоящия договор.
VІІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 
26. Настоящият договор може да бъде прекратен при следните обстоятелства:

26.1. по взаимно съгласие на страните;

      26.2. при доказана обективна невъзможност за изпълнение на договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

      26.3. в случай на настъпили съществени промени в обстоятелствата за изпълнение на договора по причини, за които страните не отговарят.

27. Всяка от страните може да поиска разваляне на договора, ако другата не изпълнява задълженията си по него повече от 10 (десет) календарни дни, след срока за изпълнение на съответното задължение.

28. В случай на прекратяване на договора в резултат на настъпили съществени промени в обстоятелствата за изпълнение на поръчката по причини, за които страните не отговарят, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва частично изплащане на дължимите суми по чл. 5, въз основа на протокол, съставен и подписан от страните по договора.

Х. НЕУСТОЙКИ И САНКЦИИ
29.  ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи имуществена отговорност до трикратния размер на договореното му възнаграждение за одит за вредите, които е причинил на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако вредите са пряка и непосредствена последица от виновните действия и бездействия на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като ограничаването на отговорността не се прилага в случай на умишлено, неправомерно поведение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

30. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за действията на привлечените от него в проверката експерти и трети лица.

31. При забавено изпълнение от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на задълженията му по договора, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка за забава в размер на 0.5 % от съответното възнаграждение, определено по т. 5 за всеки просрочен ден, но не повече от 25% от стойността на договора.
32. При едностранно прекратяване на договора, виновната страна дължи на изправната неустойка в размер на 10 % от възнаграждението по чл. 5, както и обезщетение в размера на причинените й вреди и пропуснати ползи.

33. В случай, че по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ не бъдат спазени договорените срокове за плащане по проекта, същият дължи неустойка в размер на законната лихва върху просрочената сума за периода на забавата.
34. Изпълнителят носи отговорност за предприемане на нерегламентиран достъп до информационните активи в Община Шумен, както и ако застраши сигурността на същите, за което дължи неустойка в размер на 10% от договореното възнаграждение.
35.ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи начислените неустойки от дължимото по договора плащане или от стойността на гаранцията за добро изпълнение.

ХІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
36. (1) Страните не отговарят една спрямо друга за неизпълнение или неточно изпълнение на свое задължение в резултат на настъпила непреодолима сила, в това число и за причинените от това неизпълнение вреди.
       (2) Ако страните са били в забава преди възникването на непреодолимата сила, те не могат да се позовават на последната при неизпълнение на задълженията си по договора.
       (3) По смисъла на този договор непреодолима сила са обстоятелства от извънреден характер, които страните при полагане на дължимата грижа не е могъл или не е бил длъжен да предвиди или предотврати.
      (4) Не е налице непреодолима сила, ако събитието е настъпило в резултат на неположена грижа от някоя от страните или ако при полагане на дължимата грижа то тя е могла да бъде преодоляна.
      (5) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолима сила, е длъжна в тридневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването й, съответно – за преустановяване въздействието на непреодолимата сила.

      (6) Когато обстоятелства от извънреден характер, които се определят като непреодолимата сила, възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по договора, че на практика водят до невъзможност на изпълнението на договора като цяло, страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от непреодолимата сила, писмено с известие уведомява другата страна за спиране на изпълнението на договора до отпадането на непреодолимата сила. 
     (7) След отпадане на обстоятелства от извънреден характер, които се определят като непреодолимата сила, страната, която е дала известието по ал.5, в пет дневен (5) срок писмено с известие уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на договора.
    (8) Ако след изтичане на петдневния (5) срок, страната, която е дала известието по ал.5 не даде известие за възобновяване на изпълнението на договора, втората страна писмено с известие уведомява, че са налице основанията за възобновяване на изпълнението и иска от първата страна да даде известие за възобновяване на изпълнението, като определя и срок за това, който не може да е по-кратък от пет (5) дни.
    (9) Ако и след изтичане на срока, определен в известието по ал.7, изпълнението на договора не е възобновено, изправната страна има право да прекрати договора и да получи неустойката за неизпълнение на договора.  
     (10) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, не може да се позовава на нея, ако не е изпълнила задължението си по ал.5.
ХІІ. ПОДСЪДНОСТ

37. (1) Всички спорове, които могат да възникнат във връзка с настоящия договор, по повод неговото изпълнение или тълкуване, включително споровете, породени или отнасящи се до неговата недействителност или прекратяване, страните трябва да решат чрез договаряне помежду си.
(2) В случай на невъзможност за разрешаване на споровете по пътя на договарянето, те подлежат на разглеждане и решаване по съдебен ред от компетентния съгласно българското законодателство съд.

ХІІІ. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
38. Всички спорове по изпълнението на настоящия договор се решават от страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие - от компетентния български съд.
39. За всички неуредени с настоящия договор въпроси се прилагат действащите разпоредби на българското гражданско законодателство.

40. Всички съобщения и уведомления между страните по повод договора се извършват в писмена форма чрез факс, препоръчана поща с обратна разписка или куриерска служба. 

                  41. За целите на настоящия договор страните определят следните лица за контакти и съответната контактна информация:

За Възложителя - Координатор на проекта:

Име: ...........................................................................

Адрес: .......................................................................

Тел.............................................................................. 
За Изпълнителя:

Име: ............................................................................

Адрес:.........................................................................

Тел............................................................................... 
     42. При промяна на горните данни съответната страна е длъжна да уведоми другата в десетдневен (10) срок от промяната.

43. Когато някоя от страните по договора предостави на другата страна и електронно копие на документ, съобщение или уведомление, при несъответствие на съдържанието между хартиения и електронния носител, за валидни се считат записите на хартиения носител. 
44. Никоя от страните няма право да прехвърля свои права или задължения по договора на трети лица, без предварителното писмено съгласие на другата страна.
45. Всяка от страните по този договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала й известна при или по повод сключването и изпълнението на този договор.
46. Договорът влиза в сила от деня на подписването му от двете страни.

47. Настоящият договор не може да бъде променян или допълван, освен в хипотезите на чл.43, ал.2 от ЗОП.
Договорът се състави и подписа в три еднообразни екземпляра, един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Приложения:
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:
                                                ИЗПЪЛНИТЕЛ:
………………………….                                             …………………….            
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